
Art.-Nr.: 11245K Grillwagen „Angular" 

Montage- & Betriebsanleitung Art .-Nr.: 11245K 

Grillwagen „Ang u lar" 

MASTERCOOK 

DE 

Bevor Sie dieses Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese Montage- und 

Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Stellen Sie sicher, dass dieses Grillgerat gemaB der 

Montageanleitung aufgebaut und in Betrieb genommen wird. Funktionsstorungen 

sind bei bestimmungsgemaBem Gebrauch ausgeschlossen. 
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Betreiben Sie den Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnbaren Riiumen, 

z. B. Gebiiuden, Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen und Booten.

Es besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung! 

ACHTUNG GEFAHR 

Sicherheitshinweise: 

ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr hem und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden! 
Nicht in geschlossenen Raumen benutzen! 

ACHTUNG! Zum Anzunden oderWiederanzunden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! 
Nur Anzundhilfen entsprechend DIN-EN1860-3 aus dem Handel verwenden! 

ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten! 

• Tragen Sie beim Grillen Grillhandschuhe (Wiirmeschutz Klasse li, DIN-EN 407)

oder benutzen Sie eine geeignete Grillzange!

• Der Grill ist nur mit Holzkohle/Holzkohlebriketts nach DIN EN 1860-2 zu betreiben

• Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen vol lig abkuhlen! Es kann ansonsten zu Verpuffungen kom men
und eine unkontrollierbare Hitze auftreten und Verbrennungen verursachen!

• Der Grill muss wahrend des Betriebes auf ei ner stabilen und ebenen Flache stehen!
• Verwenden Sie niema Is Wasser zum Loschen der Holzkohle!

• Das Gerat nicht auf uberdachten Flachen oder in geschlossenen Raumen benutzen!
• Lassen Sie den heil5en Grill nicht unbeaufsichtigt!

• Den Grill nicht in die Nahe von Eingangen und viel begangenen Gebieten aufstellen!
• Keine Kleidung mit weiten Armeln beim Grillen tragen!
• Lassen Sie Kinder nicht mitVerpackungsfolien spielen! Erstickungsgefahr!

• Verwenden Sie keine Farblosemittel oder Verdunnungen, urn das Ge rat zu reinigen!
• Bei derVerbrennung von Holzkohle bildet sich Kohlenmonoxyd.

Dieses Gas ist gefahrlich und kann in geschlossenen Ra u men zu Vergiftungen fuhren!

• Nehmen Sie den Grill nicht bei Unwetter und starkem Regen in Betrieb!

DE 

BestimmungsgemaBe Verwendung: 

Der Grill darf ausschlieBlich nur fur grillbare Speisen eingesetzt werden. 
Es mussen dabei alle Vorgaben dieser Betriebsanleitung eingehalten werden. 

Der Grill ist nur fiir den Privatgebrauch! 

Verwenden Sie diesen Grill nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Benutzung gilt ais nicht bestimmungsgemaB und kann zu Sachschaden oder Personenschaden 
fuhren. Der Hersteller ubernimmt keine Haftung fur Schaden die durch einen nicht bestimmungsgemaBen 
Gebrauch des Produktes verursacht worden sind! 

Die maximale Belastung des Grillrostes beträgt (bei Lebensmitteln) ca. 2 kg.
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Umwelt und EntsorgungsmaBnahmen: 

Achten Sie auf Sauberkeit und Sicherheit beim Umgang mit dem Grill und bei der Entsorgung von Reststoffen. 
Den Restabfall grundsatzlich nur in dafi.ir vorgesehenen Gefaf3en aus Meta li bzw.nichtbrennbaren Materialien 
entsorgen. 

Vorbereitung: 

Aufbauzeit ca.35 Min. 

• Lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch und folgen Sie den Montageschritten.
• Nehmen Sie sich ausreichend Zeit fur den Zusammenbau.
• Schaffen Sie sich ein Arbeitsflachen von ca. 2 -3 m2

• 

• Entnehmen Sie die Teile aus der Verpackung und pri.ifen vor der Montage die Vollstandigkeit der einzelnen Teile.
Sollte trotz Kontrolle im Werk etwas fehlen, kontaktieren Sie unseren Kundendienst (letzte Seite).

• Es wurde jecie Anstrengung in der Fertigungsstatte unternommen, urn scharfe Kanten
an diesem Grillgerat zu vermeiden. Gehen Sie mit den Einzelteilen vorsichtig urn, damit Unfalle bzw.
Verletzungen wahrend des Aufbaues und der lnbetriebnahme vermieden werden.

• Arbeiten Sie gegebenfalls zu zweit.
• Legen Sie sich das zu benotigende Werkzeug (Kreuzschlitzschraubendreher und verstellbarer

Schraubenschli.issel) in Reichweite.
• Ziehen Sie erst nach der kompletten Montage des Gerates alle Schraubverbindungen fest an.
• Kleine technische Anderungen des Gerates, insbesondere in Bezug auf den lnhalt des Befestigungsmaterials

mi.issen wir uns vorbehalten.
• Einige Teile sind werkstechnisch bereits mit anderen Teilen vormontiert. Das Befestigungsmaterial befindet sich

zum gr613ten Teil in den Teilen eingeschraubt. Vor der Montage erst herausschrauben! 

• Bitte uberprufen Sie vor der Montage, ob alle nachfolgend aufgefuhrten Teile in der genannten Anzahl

vorhanden sind. Wenden Sie sich bitte umgehend an den Hersteller wenn Teile fehlen oder beschadigt

sind. Nach erfolgter oder angefangener Montage konnen Reklamationen auf Grund von Beschadigungen

oder fehlender Teile nicht mehr anerkannt werden. 

• Der Grill hat scharfe Kanten, an denen Sie sich schneiden konnten. 

Tragen Sie zur Montage Schutzhandschuhe. 

• GEFAHR fur Kinder: Lebensgefahr durch Ersticken oder Verschlucken.

Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern und entsorgen dies

sofort nach dem Auspacken. Halten Sie auch Kleinteile fern von Kindern.
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Art-Nr.: 11245K Grillwagen „Angular"

Hinweise zum Anzunden des Gerates: 

! 

Der Brennstoffbehalter hat ein Fassungsvermogen von ca. 1,s kg. Vor dem ersten Gebrauch 
muss das Grillgerat aufgeheizt werden und der Brennstoff muss mindestens 30 Minuten 
durchgliihen. 

Der Grill darf nur mit Holzkohle/Holzkohlenbriketts nach DIN EN 1860-2 betrieben werden!
1. Schichten Sie die Holzkohle, bzw. Briketts in dem Kohlebehalter zu einer Pyramide auf.

2. ObergieBen Sie die Pyramide leicht und gleichmaBig mit DIN-Anzundhilfe
nach DIN-EN 1860-3 fur Holzkohle.

3. Zunden Sie nach ca. 60 Sekunden die Pyramide am besten mit einem Streichholz an.

4. Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

5. Setzen sie den eingefetteten Grillrost ein und beginnen Sie mit dem Grillen.

Vor dem Grillen: 

Waschen Sie vor dem Erstgebrauch den Grillrost mit warmem Spulwasser ab.
Zum Grillen im mer Grill- oder Kuchenhandschuhe tragen.
Nur geeignetes langes Grillzubehor (Zange, Wender) verwenden.

Die Grillanzunder (trocken oder flussig) mussen der DIN-EN 1860-3 entsprechen.

Ausreichenden Abstand zu heiBen Teilen halten, da jeder Kontakt zu Verbrennungen fuhren kann.

Reinigung:
Der Grill sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
Warten Sie, bis die Holzkohle ausgebrannt ist und der Grill vollständig abgekühlt ist.
Entfernen Sie nach dem Abkühlen die Asche, um eine Korrosion der Metallelemente des Grills zu 
verhindern.
Reinigen Sie das Innen- und Außengehäuse des Grills von Schmutz. Bitte achten Sie darauf, keine 
harten oder metallischen Bürsten/Kratzer zu verwenden – diese können die Grillbeschichtung
erheblich beschädigen. Reinigen Sie den Grillrost mit einer Bürste und Seifenlauge/Spülmittel und 
entfernen Sie Speisereste und Fett. Sie können auch ein spezielles Grillreinigungsmittel verwenden. 
Waschen Sie das Grillgehäuse auf die gleiche Weise. Es ist wichtig, dass der Grill nach dem Waschen 
vollständig trocken ist.
Reinigen Sie die Roste oder andere Teile des Grills niemals in der Spülmaschine.

•

Grillwartung/Sicherheit:  

Schützen Sie den Grill vor Feuchtigkeit und Witterungseinflüssen sowie vor Sonneneinstrahlung und 
Frost.
Schützen Sie einen sauberen und trockenen Grill mit einer geeigneten Schutzhülle, insbesondere 
wenn er im Freien gelagert wird.
Bedecken Sie zur Wartung die Roste und andere Teile des Grills mit Pflanzenöl.
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Art.-Nr.: 11245K Grillwagen „Ang u lar" 

ACTIVA Grillkiiche GmbH 

Papiermühlweg 18  95100 

Selb / Bayern

Service-Hotline: 

Tel.: 09287 9560970 

E-Mail: info@activa-vertrieb.de

Montag - Freitag von 9:00 bis 17:00 Uhr 

DE 
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Art.-Nr.: 11245K Grill wózek „ Angular”
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Instrukcja montażu i obsługi Art.-Nr.: 11245K 
Grill wózek „Angular“

Przed uruchomieniem grilla ACTIVA należy dokładnie przeczytać tę instrukcję
obsługi. Szybko wtedy można stwierdzić, że montaż i obsługa grilla są bardzo
łatwe.
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UWAGI ZAGROŻENIE

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 

• OSTRZEŻENIE! Ten grill może być bardzo gorący, nie przesuwać/nie przenosić go w trakcie
użytkowania!
• OSTRZEŻENIE! Nie używać wewnątrz pomieszczeń!
• OSTRZEŻENIE! Nie używać spirytusu ani benzyny do rozpalania oraz ponownego rozpalania!Używać
wyłącznie podpałek zgodnych w EN 1860-3!
• OSTRZEŻENIE! Trzymać dzieci i zwierzęta z dala od grilla!

• UWAGA!
• Podczas grillowania noś rękawice do grillowania zgodnie z DIN-EN 407 lub użyj odpowiednich
szczypiec do grilla!
• Podczas grillowania można korzystać wyłącznie z węgla drzewnego / brykietów węglowych zgodnych
z normą DIN EN 1860-2.
• Przed czyszczeniem grilla całkowicie ostudzić! W przeciwnym razie może dojść do wyfuknięć i wystąpienia
niekontrolowanej wysokiej temperatury powodujących w
efekcie oparzenia!
• Przed użyciem grilla zaleca się zainstalowanie go na stabilnym, poziomym podłożu. Nigdy nie używać wody
do gaszenia grilla!
• Gorącego grilla nie zostawiać bez nadzoru!
• Nie ustawić grilla w pobliżu przejść lub na często uczęszczanych terenach
• Podczas grillowania nie nosić ubrań z długimi rękawami!
• Nie pozwalać dzieciom bawić się folią z opakowania!
• Nie stosować do czyszczenia grilla żadnych rozpuszczalników ani rozcieńczalników!
• Podczas spalania się węgla drzewnego tworzy się tlenek węgla. Ten gaz jest niebezpieczny i w zamkniętych
pomieszczeniach może prowadzić do zatruć!
• Nie używać grilla podczas niepogody lub silnego deszczu!

Przepisy dotyczące użytkowania zgodnego z przeznaczeniem:
Grilla można stosować wyłącznie do grillowania  jadalnych potraw. Należy przy tym przestrzegać wszystkich 
zaleceń  niniejszej instrukcji montażu i obsługi. Grill jest przeznaczony tylko do użytku prywatnego.
Grilla używać tylko w taki sposób, jak jest to opisane w tej instrukcji montażu i obsługi. Każdy inny sposób 
użytkowania  nie jest traktowany jako zgodny z przeznaczeniem i może doprowadzić do szkód rzeczowych lub 
obrażeń ciała.
Producent nie przyjmuje żadnej rękojmi za szkody spowodowane  używaniem tego produktu
w sposób niezgodny z przeznaczeniem!
Maksymalne obciążenie rusztu grillowego (na żywność) wynosi ok. 2 kg

Nie używać grilla w zamkniętej i / lub mieszkalnej przestrzeni, np. budynki mieszkalne, 
namioty, przyczepy kempingowe, przyczepy mieszkalne (na kółkach), łodzie. 

Niebezpieczeństwo śmiertelnego zatrucia tlenkiem węgla.
Proszę przestrzegać następujących symboli oraz informacji ostrzegawczych!
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Przygotowanie montażu:

czas montażu ca. 35 Min.

• Dokładnie przeczytać instrukcję montażu i obsługi i czynności montażowe wykonywać w podanej
kolejności.

o Zaplanować dostateczną ilość czasu na montaż grilla.

o Przygotować powierzchnię do pracy ok.  2-3 m 2.

• Z opakowania wyciągnąć części i przed  montażem sprawdzić kompletność pojedynczych części

• Ewentualnie proszę montaż wykonywać we dwoje.

• Dopiero po kompletnym montażu urządzenia należy mocniej dokręcić wszystkie połączenia śrubowe.

• Jeśli mimo starannej kontroli zabraknie jakiejś części, prosimy skontaktować się z naszym działem
obsługi klienta (patrz ostatnia strona), który niezwłocznie udzieli stosownej pomocy.

• ZAGROŻENIA dla dzieci: niebezpieczeństwo uduszenia lub połknięcie.
Trzymaj dzieci z dala od opakowania i wyrzuć je natychmiast po rozpakowaniu.
Przechowuj małe części z dala od dzieci.
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Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania grilla:

Pojemność miski paleniskowej wynosi około 1,5 kg. węgla drzewnego lub brykietu. Przed pierwszym 
użytkowaniem grilla zaleca się przepalić go przez co najmniej 30 minut (grill powinien być rozgrzany a 
paliwo utrzymywane w formie rozżarzonej). 
Grilla można używać wyłącznie z węglem drzewnym / brykietem węglowym zgodnymi z normą DIN EN 
1860-2.

1. Ułożyć warstwowo w formie piramidy węgiel lub brykiet w misce paleniskowej.
2. Położyć kilka kostek podpałki pod paliwem lub zalać je podpałką w płynie, bądź w żelu. Używać

wyłącznie podpałek zgodnych z EN 1860-3!
3. Pozostawić tak na około jedną minutę w celu skuteczniejszego działania a następnie podpalić
4. Po rozżarzeniu paliwa należy je równomiernie rozłożyć w misce i ewentualnie dołożyć jego następną

porcję.
5. Nigdy nie przepełniać miski paleniskowej, temperatura grillowania może być przekroczona

6. Po upływie 15 - 20 minut na materiale palnym pojawi się biała warstwa popiołu, wtedy
temperatura grillowania jest optymalna.

7. Założyć natłuszczony ruszt grillowy i rozpocząć grillowanie potraw.

Przed grillowaniem:
• Przed pierwszym użyciem ruszt grilla należy wymyć ciepłą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń
• Podczas grillowania używać odpowiednich rękawiczek ochronnych kuchennych lub do grillowania.
• Stosować tylko odpowiednio długie akcesoria do grillowania (szczypce, łopatka).
• Do rozpalania i ponownego zapalania używać tylko bezpiecznych podpałek (stałych i płynnych) zgodnych z

EN 1860-3.
• Zachować bezpieczną odległość od gorących części , ponieważ każdy kontakt może doprowadzić do

oparzeń.
• Podczas użytkowania grill musi stać stabilnie na trwałym, poziomym, niepalnym podłożu. Nie używać grilla

w zamkniętych pomieszczeniach lub na terenie zadaszonym.

Czyszczenie:

Po każdym grillowaniu grilla należy wyczyścić. 
Odczekać, aż węgiel drzewny się wypali i grill będzie całkowicie ostudzony.
Po wystudzeniu usunąć popiół, zapobiegnie to korozji metalowych elementów grilla. 
Wewnętrzną i zewnętrzną obudowę grilla wyczyścić z zabrudzeń. Proszę przy tym zwrócić uwagę, aby nie używać 
twardych, bądź metalowych szczotek/drapaków – może to znacznie uszkodzić powłokę grilla. Przy użyciu szczotki 
oraz wody z mydłem/płynem do naczyń wyczyścić ruszt grillowy, usuwając resztki jedzenia i tłuszczu. Można użyć 
także specjalnego środka do czyszczenia grilla. W ten sam sposób umyć obudowę grilla. Ważne jest, aby po umyciu, 
grill był całkowicie suchy.
Nigdy nie myć rusztów ani innych części grilla w zmywarce. 

Konserwacja/Zabezpieczenie grilla:
Chronić grilla przed wilgocią i niepogodą, a także działaniem promieni słonecznych oraz 
mrozu.
Czysty i suchy grill zabezpieczyć odpowiednim pokrowcem ochronnym, szczególnie, jeśli przechowywany jest na 
dworze.
W celu konserwacji ruszty i pozostałe części grilla pokryć olejem roślinnym.

Grill jest teraz gotowy 
do użycia!

Uważnie przeczytaj ostrzeżenia 
i instrukcje na światło z grilla przed 

uruchomieniem urządzenia!



c. zb.: 11245K Grilovacf vozfk„ Ang u lar"

Návod k montáži a obsluze, číslo: 11245K, 
grilovací vozík Angular

MASTERCOOK I 
Precist pred uvedenim do provozu! Nedodrzovani pokynu teto instrukce muze vest k 
nespravne funkci nebo poskozeni zarizeni nebo jinych vecnych hodnot a k 
telesnemu zraneni. Proto je nutno pred montazi a kaidem zprovozneni precist 
prislusne kapitoly tohoto navodu. Dodrzovat provadeni cinnosti v uvedenem poradi 
a respektovat uvedene bezpecnostni pokyny. lento navod je soucasti vyrobku. Proto 
je nutno ho stale prechovavat v blizkosti vyrobku a predat ho nasledujicimu 
uzivateli. 

10
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Provoz grilu ne v uzavrene nebo obytny prostor, jako jsou budovy, 

stany, karavany, mobilni' domy a lode. 

Existuje nebezpeci otravy oxidem uhelnatym! 

POZOR 

Bezpecnostni pokyny: 

POZOR! 

POZOR! 

lento gril je vel mi horka a nesmf byt posunuto behem provozu! 
Nepouzfvat v interieru! 

K zapalovanf nebo k opetovnemu zapaleni nepouzivejte lfh ani benzin! 

NEBEZPECi 

K zapalovanf pouzfvejte pouze pomucky podle Evropske normy (EN 1860-3) ! 

POZOR! Detf a domadch zvfi'at nemuze byt v blfzkosti grilu! 

• Opotrebenf (407 Tepelna ochrana trfdy li, DIN EN) pri grilovanf barbecue rukavice nebo pouzijte

vhodny kleste!

• Gril lze provozovat pouze s briketami z uhlí / uhlí podle DIN EN 1860-2
• Nechte uplne vychladnout pi'ed cistenfm gril! To muze jinak vest k explozfm a nekontrolovatelne tepla

dojft a zpusobit popaleniny!

• Gril by mel byt pouze pi'i provozu na stabilnf, rovny povrch!

• Nikdy nepouzfvejte vodu k hasenf di'evene uhlf!

• Zai'fzenf nepouzfva v krytych prostorach nebo v uzavi'enych prostorach!

• Nedovolte, aby horky gril bez dozoru!

• Neumist'ujte gril v blfzkosti vstupu a silne vyuzfvanych płoch!

• Nenoste odev s volnymi rukavy pi'i grilovanf!

• Nedovolte detem hrat si s obalovych fólif! Udusenf!

• Nepouzfvejte nater rozpoustedla nebo i'edidla k cistenf zai'fzenf!

• Spalovanf uhli je formy oxidu uhelnateho.

lento płyn je nebezpecne a muze vest k otrave v uzavi'enych prostorach!

• Ovladanf grilu nenf ve spatnem pocasf a sil nem desti!

Ocel pouziti: 

Gril se smf pouzfvat pouze pouze u potravin pro grilovanf. 

To ma vsechny pozadavky teto pi'frucky jsou dodrfovany. 

Grilovanf je urcena pouze pro soukrome! 

Pouzitf tohoto grilovanf da popsat pouze jako v tomto navodu k obsluze. 

Jakekoliv jine pouzitf je povafovano za nespravne a muze zpusobit poskozenf objektu a/ nebo 

osob„ Vyrobce nerucf za skody, ktere były zpusobeny nespravnym pouzitfm vyrobku! 

Maximální zatížení grilovacího roštu (na jídlo) je přibližně 2 kg.
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c. zb.: 11245K Grilovad vozfk„ Ang u lar"

Zivotni prostredi a nakładani s odpady: 

Davejte pozor na cistotu a bezpecnost pri manipulaci s grilem a na likvidaci odpadu. 

V podstate zlikvidovat zbytkoveho odpadu pouze v urcenych nadob z kovu nebo nehoi'lavych materiału. 

Priprava: 

Doba poti'ebna 
k vybudovanf 

ca.35 Min. 

• Peclive si pi'ectete pokyny a postupujte podle pokynu pro instalaci.
• Vzft dostatek casu pro montaz.
• Vytvoi'it pracovnf prostor cca 2-3 m.
• Vyjmete dfly z balenf a zkontrolujte pi'ed montazf uplnost jednotlivych dflu.

Pokud se po kontrole tovarnf neco chybf, obrat'te se na nas zakaznicky servis (poslednf strana).
• To vynalozila veskere usilf na vyrobnfm mfste, aby se zabranilo ostrym hranam na tomto grilu.

Jdi s polozkami s pecf, takze se zabranf nehody ci zranenf v prubehu vystavby a uvedenf do provozu.
• Prace s druhou osobou.
• Vlozte nastroj do vyzadujfd (ki'ffovy sroubovak a nastavitelny klfc) na dosah.
• Vytahnout az po kompletnf montaz zai'fzenf vsechny srouby pevne.
• Vyhrazujeme drobne technicke zmeny v zai'fzenf, a to zejmena ve vztahu k obsahu upevnovadho materiału.

cz 

• Nektere casti jsou z vyroby technicky pi'edmontovany s ostatnfmi castmi. Upevnovad materiał je zasroubovan z
vetsf casti v castech. Odsroubovat pouze pred instalacH

• Zkontrolujte pred instalaci, jestlize vsechny nasledujici polozky jsou pritomny v uvedenem cisie. ihned
kontaktujte vyrobce, zda dily chybi nebo jsou poskozene. Jednou nebo były zahajeny montazni reklamace
nemuze byt uznana z duvodu poskozeni nebo chybejici casti.

• Gril ma ostre hrany, kde byste mohli zranite.
Pouzivejte ochranne rukavice pro montaz.

• Nebezpeci pro deti: Riziko uduseni nebo poziti. Udrzujte deti mimo dosah
obalovych materiału a zlikvidujte ji ihned po vybaleni. Udrzujte małe casti
mimo dosah deti.
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c. zb.: 11245K Grilovacf vozfk„ Ang u lar"

Oznameni pro osvetleni: 

Palivova nadrz ma objem asi 1,5 kg. 

gril musi byt ohrivan pred prvnim pouzitim a palivo musi zazari alespon 30 minut. 
Gril smí být používán pouze s briketami z uhlí / uhlí podle DIN EN 1860-2.

1. Vrstvy na u hif nebo briket v di'evenem u hif kanystru do pyramidy.

2. Zalijeme pyramidu lehce a rovnomerne DIN vznfcenf DIN EN 1860-3 pro uhlf.

3. Zapalit nejlepe asi po 60 sekundach, pyramidy s zapas.

4. Cekat, grilovanf, k palivu majfcfho vrstvu popela je pokryta.

5. Dat je na vymazany grilu a zacft grilovanf.

Pred grilovanim: 

Umyt pi'ed prvnfm z grilu s teplou mydlovou vodou.
Nosit Grilujte vzdy gril nebo rukavice.
Pouzfvejte pouze vhodne pi'fslusenstvf (kleste, obracec) na grilovanf.
Grilovacf zapalovac (suche nebo kapalne) z DIN EN 1860-3 se musf dodrfovat.

Dostatecny odstup od horkych castf drzet, protoze kazdy kontakt muze mft za nasledek popaleni ny.

Čištění:
Gril by se měl po každém použití vyčistit.
Počkejte, až dřevěné uhlí vyhoří a gril zcela nevychladne.
Po vychladnutí odstraňte popel, abyste zabránili korozi kovových prvků grilu.
Odstraňte nečistoty z vnitřní a vnější strany grilu. Dávejte pozor, abyste nepoužili tvrdé nebo kovové kartáče/
škrabky – mohou způsobit značné poškození povlaku grilu. Grilovací rošt vyčistěte kartáčem a mýdlovou 
vodou/prostředkem na mytí nádobí, odstraňte zbytky jídla a mastnotu. Můžete také použít speciální čistič 
grilů. Stejným způsobem omyjte plášť grilu. Je důležité, aby byl gril po umytí zcela suchý. Rošty ani jiné části 
grilu nikdy nemyjte v myčce na nádobí. 

 

 

Údržba/zabezpečení grilu:
Chraňte gril před vlhkostí a nepřízní počasí, stejně jako před slunečním zářením a mrazem. Čistý a suchý 
gril chraňte vhodným ochranným krytem,   zejména pokud je skladován venku.
Pro údržbu potřete rošty a další části grilu rostlinným olejem.
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SERWIS/SERVIS 

ACTIVA POLSKA Sp. z o.o. 

Ul. Słowackiego 2, 59-400 Jawor

Tel. +48 76 87 80 640/ faks: +48 76 81 80 352

E-mail: rma@activa-grill.pl
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